— …… — психолог покачал головой: — Похоже, вам пришлось несладко.

Линь Цюн оглянулся на неподвижно лежащего Фу Синьюня: 
— Когда он придёт в себя?

Психолог тоже бросил взгляд на кровать: 
— А что с ним случилось перед этим?

— После приступа ему сделали укол успокоительного.

Психолог кивнул: 
— Тогда я не могу точно сказать.

Линь Цюн встревожился — неужели из-за укола с ним что-то не так?!

— Разве у таких уколов нет определённого времени действия? Почему вы не можете сказать?

— Проснётся, когда выспится.

Линь Цюн: ?

Психолог: 
— Ему же кололи седативное, а не снотворное.

— …… — Линь Цюн: — То есть он заснул сам?

— Наполовину. Всё-таки седативные тоже обладают снотворным эффектом.

Услышав это, Линь Цюн наконец выдохнул с облегчением и собрался налить воды обоим врачам.

Психолог заметил, что тот идёт прихрамывая: 
— Что с ногой?

— Недавно неудачно упал.

— Хотите, я посмотрю?

Линь Цюн удивился: 
— Разве вы не психолог?

Психолог: 
— Главное, чтобы оплата была подходящей.

— …

После чего спросил: 
— Как это вы упали?

Теперь вы меня заинтересовали. Линь Цюн тут же оживился и затараторил: 
— Он на меня накричал, я испугался и упал.

Психолог кивнул, достал из аптечки флакон с лечебной настойкой от ушибов.

Линь Цюн с недоумением посмотрел на пузырёк: 
— Вы ещё и это продаёте?

— Вынужден подрабатывать, просто сторонний доход. — Протянул флакон. — Пятьдесят.



— …… —

Оба врача выпили воды, и Линь Цюн уже собирался их провожать, как психолог, глядя на него, сказал: 
— Если завтра у вас будет время, приведите его ко мне на полное обследование. Как раз подошёл срок, заодно я проверю психологическое состояние господина Фу и выпишу лекарства.

Линь Цюн кивнул: 
— Хорошо.

Затем психолог протянул ему визитку: 
— Тут адрес, если не найдёте, можете позвонить.

Проводив их, Линь Цюн вернулся на третий этаж, переоделся в пижаму, но, всё ещё беспокоясь, зашёл в комнату Фу Синьюня.

Прислонившись к изголовью кровати, Линь Цюн стоило закрыть глаза, как перед ним возникала картина того, как Фу Синьюнь беспомощно ползёт по полу, волоча ноги. Чувство бессилия, исходившее от того, больно ударило его прямо в сердце.

Тот Фу Синьюнь, что стоял на лекционной платформе, полный вдохновения и амбиций, — как же он был горд! Мало кто мог понять, что он чувствовал, оказавшись в таком состоянии.

Линь Цюн потёр ушибленную ягодицу, прислонился к изголовью и вскоре уснул.

На следующее утро солнечный свет, проникая через щели, заливал комнату, яркий и слепящий. Однако Фу Синьюнь проснулся от того, что ему было нечем дышать.

Он почувствовал лёгкую боль между бровей, а открыв глаза, увидел перед собой ткань пижамы и ощутил лёгкое давление на лицо.

Попытавшись пошевелиться, он осознал, что живот другого человека лежал у него на лице.

От движения мужчины Линь Цюн тоже проснулся, тут же сел: 
— Ты проснулся?!

Фу Синьюнь потер переносицу: 
— Угу.

— Как ты? Всё ещё плохо себя чувствуешь?

— Более-менее.

Никто из них не затронул вчерашнее происшествие: Линь Цюн не хотел давить на другого, а мозг Фу Синьюня был затуманен, и он ничего не помнил.

Увидев, что с ним всё в порядке, Линь Цюн поднялся с кровати: 
— Полежи ещё немного, я приготовлю тебе завтрак.

С этими словами он развернулся и собрался уходить, но Фу Синьюнь, заметив его хромую походку, нахмурился: 
— Что с твоей ногой?

Линь Цюн: 
— А?

Фу Синьюнь приподнялся, потянул его к себе: 
— Нога.

Линь Цюн продолжил притворяться: 
— А?




Фу Синьюнь смотрел на него с немым укором: 
— Почему ты хромаешь?

— Муж — курица, и я — курица, муж — пёс, и я — пёс.

— ...

Фу Синьюнь пристально уставился на него.

Линь Цюн, видя, что тот ничего не помнит, сказал: 
— Оступился на лестнице.

— Думаешь, я поверю?

Линь Цюн не понимал, как тот раскусил его ложь, и спросил: 
— Почему не веришь?

Мужчина с серьёзным видом посмотрел на него: 
— Ты бы воспользовался лифтом, а не пошёл по лестнице.

— ...

Ну ты даёшь, как же ты меня хорошо знаешь.

Линь Цюн немного обиделся: 
— Это намёк?

— Нет, — Фу Синьюнь покачал головой, — просто констатирую факт.

Затем он снова взглянул на его ногу: 
— Как это случилось?

Линь Цюн неохотно пробормотал: 
— Говорил же, упал просто.

Фу Синьюнь помолчал: 
— Мазь наносил?

Услышав это, Линь Цюн поспешно закивал: 
— Да-да!

Прошлый опыт с мазью до сих пор заставлял его содрогаться — у Фу Синьюня была невероятная сила рук.

— Правда?

— Конечно.

— Если тебе неудобно, я могу помочь.

Линь Цюн похлопал его по плечу: 
— Синьюнь, ты должен понимать, что мазь наносят, чтобы рана зажила.

Фу Синьюнь поднял бровь: 
— А что ещё?

— А ты усугубляешь травму.

— ...

Видя, что тот собирается уходить, Фу Синьюнь сказал: 
— В следующий раз я буду нежнее.

Линь Цюн с удивлением посмотрел на Фу Синьюня, на мгновение подумав, что тот же успокоительный укол сделал его безумным.

Но не придав этому значения, он повернулся и пошёл вниз готовить завтрак.

Фу Синьюнь откинулся на кровати, и с уходом Линь Цюна его учащённое сердцебиение постепенно утихло.

Мужчина с лёгким смущением коснулся груди, но, обернувшись и увидев на тумбочке пузырёк с лекарством, замер.



Линь Цюн как раз собирался подняться наверх, чтобы позвать его поесть, как обернулся и увидел, что Фу Синьюнь уже на кухне: 
— Почему сам спустился?

Фу Синьюнь посмотрел на него: 
— Вчера у меня был приступ?

Линь Цюн кивнул: 
— Да, но быстро прошёл.

Парень достал завтрак и расставил на столе, точно так же, как каждое утро, словно вообще ничего не произошло.

Фу Синьюнь: 
— Линь Цюн.

— А?

— У меня маниакальный синдром.

Линь Цюн посмотрел на него без малейшего намёка на удивление, затем кивнул: 
— Я знаю.

— Когда узнал?

— Вчера.

Руки мужчины мгновенно сжались: 
— Тебе не страшно?

— А чего бояться? — Линь Цюн вытер руки об фартук. — Это же не смертельная болезнь, не волнуйся, не умрёшь.

С этими словами он подтолкнул его к столу: 
— Сначала поешь, потом поедем на осмотр к врачу.

Фу Синьюнь смотрел на кашу в миске, и в душе у него бушевали смешанные чувства.

Он хорошо понимал, что в его нынешнем состоянии мало кто добровольно останется рядом, но никогда не думал, что Линь Цюн окажется одним из них.

После завтрака Линь Цюн усадил его на диван, готовясь сделать массаж ног — в книге говорилось, что лучше всего делать его три раза в день.

Потирая руки, Линь Цюн сказал: 
— Просто сиди спокойно.

Фу Синьюнь смотрел, как тот слегка закатывает рукава и садится рядом, и не мог оторвать от него глаз.

Так продолжалось уже больше месяца. Фу Синьюнь это замечал, но ничего не мог с собой поделать.

Линь Цюн выглядел серьёзно: 
— Синьюнь, я хочу с тобой кое о чём поговорить.

Фу Синьюнь смотрел на родинку на его шее: — О чём?

— Давай наймём сиделку. — Затем, боясь, что Фу Синьюнь будет против, поспешил добавить: — Мы же сейчас пробуем новые методы, но я не специалист, боюсь, что-то пойдёт не так.

Мужчина помолчал: 
— Посмотрим.




Видя, что тот всё ещё сопротивляется, Линь Цюн не стал настаивать.

Фу Синьюнь: 
— Нога ещё болит?

— Более-менее.

— Это я сделал?

Линь Цюн замер.

— Прости.

Линь Цюн с удивлением посмотрел на него: 
— Ты извиняешься передо мной?

Фу Синьюнь, глядя на него, тихо ответил: 
— Да.

— Можешь повторить?

— Прости.

Услышав это, Линь Цюн рассмеялся: 
— Ошибся — исправь, в следующий раз будь хорошим мальчиком.

Видя, что тот подшучивает над ним, мужчина не рассердился, а лишь тронул губы в улыбке, глядя на его смех.

Линь Цюн по визитке, которую вчера дал психолог, нашёл адрес клиники.

Это было частное здание. Войдя внутрь, они увидели стойку администрации. Персонал, заметив Фу Синьюня, даже не попросил его зарегистрироваться, а сразу проводил к лифту и на нужный этаж к кабинету психолога.

— Доктор, скажите, почему у меня не встаёт? Может, у меня какая-то психологическая травма?

— Вообще-то, вам стоит выйти, повернуть налево и пойти в соседний кабинет к хирургу.

— Наверное, это всё потому, что я испугался, когда встретил своего онлайн парня, иначе бы такого не было.

Объект его воздыханий сидел рядом и, услышав это, возмутился: 
— Говоришь, я урод? Тогда я ухожу!

Линь Цюн: «...»

Линь Цюн и Фу Синьюнь ещё за дверью услышали оживлённый диалог внутри.

Когда предыдущие пациенты ушли, психолог с облегчением вздохнул, собрался выпить воды и заметил двоих за дверью.



— Вы пришли.

Линь Цюн кивнул.

Психолог поправил халат: 
— Заходите, сначала сделаем электроэнцефалограмму.

Поскольку для психологического обследования лучше, когда пациент один, Линь Цюн послушно остался ждать снаружи, заодно прогулявшись по больнице.

Психолог осмотрел Фу Синьюня, затем изучил отчёт: 
— Всё хорошо, намного лучше, чем раньше. Вчерашний приступ, возможно, вызван накопившимся напряжением. Вообще, иногда лучше высказаться, чем терпеть и подавлять.

Фу Синьюнь промолчал.

Психолог, видя значительное улучшение его состояния, сказал: 
— В последнее время вы довольно счастливы, да?

Мужчина поднял на него взгляд.

— Жизненное давление явно уменьшилось по сравнению с прошлым. — Психолог подписал отчёт. — Это очень хорошие изменения.

Он указал на дверь: 
— Из-за него?

Фу Синьюнь коротко ответил: 
— Да.

Психолог не знал, удивляться ли ему: 
— То, что вы так быстро приняли Линь Цюна, честно говоря, стало для меня неожиданностью.

Затем осторожно спросил: 
— Он вам нравится?

— Не знаю.

— Господин Фу, вы же понимаете.

Фу Синьюнь опустил глаза, неясно, о чём думая.

— Ответ только «нравится» или «не нравится». — Психолог покачал головой. — Вы же знаете.

Видя, что тот молчит, психолог перефразировал: 
— Когда видите его, сердце бьётся чаще?

— Да.

— Можете долго смотреть ему в глаза?

— Нет.

— Господин Фу, он вам нравится.

Фу Синьюнь, чьи мысли раскрыли, почувствовал неловкость: 
— И этого достаточно?

— Конечно, есть и другие признаки.

— Какие ещё?

— Господин Фу очень послушен господину Линю.

Прямо как большой пёс.

Фу Синьюнь нахмурился, но не стал спорить: 
— К чему вы клоните?




Психолог вздрогнул под его взглядом и поспешно прокашлялся: 
— Это же хорошо, это хорошо.

— Господин Фу, вам не стоит чувствовать себя неловко. Влюбиться — это совершенно нормально. Если не понимаете, я могу дать вам некоторые рекомендации.

Фу Синьюнь поднял бровь: 
— Вы и этим занимаетесь?

Психолог поправил очки: 
— Всё-таки я психолог-консультант.

— Сразу видно, господин Фу не знает, как общаться с возлюбленным. Но ничего страшного, я здесь, чтобы предоставить вам VIP-руководство.

Фу Синьюнь скрестил руки: 
— Насколько я знаю, вы холосты.

Психолог: «...»

Это уже переход на личности!

Фу Синьюнь подумал и сказал: 
— Какие у вас есть методы?

— Есть всё, что только можно пожелать. Стоит вам захотеть — и у меня найдётся.

С этими словами он достал из ящика несколько книг: «Как за три минуты заставить мужчину потратить на меня сто тысяч», «Руководство по отношениям», «Правила обольщения зелёного чая».

Психолог показал два пальца: 
— Двести за штуку.

---

Примечание:

Линь Цюн: Дайте мне эти двести, и я всё устрою.
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